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SD (root)

FOLDER1…… folder 1

FOLDER2…… folder 2

456.aif…… music fi le 4

ABC.wav… music fi le 1

123.dsf…… music fi le 2

DEF.aiff …… music fi le 3

Ods³uch plików z kart SD

Odtwarzalne pliki

Przyk³ad hierarchi
na karcie SD

Uwaga

Uwaga

Uwaga
• Gdy pod³¹czony jest wzmacniacz, ustaw
jego g³oœnoœæ na minimum przed 
w³¹czeniem jednostki.

Możesz odtwarzać pliki DSF, WAV oraz AIFF.

• W celu tworzenia lub kopiowania plików na karcie SD prosimy używać komputera.

Jednostka nie obsługuje tego typu operacji.

• Sformatuj kartę w FAT32

• Maksymalna ilość folderów

na karcie: 15

• Maksymalna ilość plików w 

każdym folderze: 30

• Możesz użyć do 50 znaków

alfanumerycznych dla nazw folderów

i 70 dla nazw plików.

2 bajtowe znaki wyświetlane są jako:

Pliki DSF (rozszerzenie: .dsf)

• Format: 2.8 MHz

Pliki WAV (rozszerzenie: .wav),

Pliki AIFF (rozszerzenie: .aiff )

• Częstotliwość próbkowania:

44.1 kHz do 192 kHz

• Bit rate: 16 Bit, 24 Bit, 32 Bit

• Format: Linear PCM

2. W³¹cz jednostkê.

Wciœnij przycisk [power]. Dioda œwieci
na czerwono, gdy urz¹dzenie jest w³¹czone.

WskaŸnik zasilania

1. Włóż kartę SD.

Włóż kartę SD (SDHC) do slotu

[SD CARD] na tylnym panelu 

naklejką do góry.

3. Wybierz źródło wejściowe.

Użyj pokrętła [input sel] na panelu

przednim lub wciśnij klawisz 'SD'

na pilocie.

••
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Wysuwanie karty SD

Używanie pilota

Uwaga

Uwaga

4. Wybierz źródło wyjściowe.

Wybierz wyjście słuchawkowe lub analogowe.

• Słuchanie przy pomocy słuchawek

Nie wciskaj przełącznika [output sel].

• Słuchanie przez wyjscie analogowe

Wciśnij przełącznik [output sel].

5. Dostosuj głośność.

Użyj pokrętła [volume] na panelu przednim

lub klawiszy VOLUME +/- na pilocie.

• Nie ma możliwości regulacji głośności

wyjścia analogowego gdy opcja 'DIRECT'

jest włączona.

Wyświetlacz podczas odtwarzania

Nazwa źródła
wejściowego Głośność

Wskaźnik
play/stop

Wskaźnik trybu powtarzania (str. 16)

Wskaźnik upsamplingu
(str. 14)

Informacje o pliku/nazwa folderu/

nazwa pliku • Możesz wybrać zakres trybu powtarzania

poprzez ustawienia 'SD REPEAT MODE' (str. 16).

• Jeśli zmienisz ustawienia na ekranie głównym

podczas odtwarzania z karty SD, zmiany zostają

zachowane kiedy zatrzymasz odtwarzanie.

Również ustawienia głośności 'IN/VOL MEM'

zostają zachowane kiedy zatrzymasz odtwarzanie.

Odłącz kartę SD w poniższych krokach przed

jej wysunięciem. W przeciwnym razie może

dojść do uszkodzenia danych.

1. Zatrzymaj odtwarzanie.

Wciśnij klawisz    na pilocie.

2. Wciśnij klawisz ENTER na pilocie.

Karta SD (SDHC) jest odłączona i 

wyświetlony zostaje 'EJECT'.

3. Naciśnij delikatnie kartę aż usłyszysz

kliknięcie.

Karta nieco się wysunie.

4. Wyciągnij kartę prosto.

Możesz sterować produktem używając pilota.

       : Odtwarza/pauzuje bieżący plik

       : Zatrzymuje odtwarzanie

       : Wybór folderu lub odłączanie karty SD

       : Wciśnij aby przejść do następnego utworu/

przytrzymaj aby przewijać do przodu

       : Wciśnij aby przejść do poprzedniego utworu/

przytrzymaj aby przewijać do tyłu

       : Następny folder

       : Poprzedni folder

       : Włączenie/wyłączenie powtarzania

12
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Zmiana ustawień

Ustawienia pozycji listy

Możesz zmienić ustawienia w zależności od otoczenia. 

1. Wciśnij i przytrzymaj przełącznik

[input sel] na panelu przednim lub 

klawisz MENU na pilocie.

2. Użyj pokrętła [input sel] na panelu

przednim lub przycisku </> na pliocie

aby wybrać pozycję do zmiany.

3. Wciśnij przełącznik [input sel] na 

panelu przednim lub klawisz ENTER 

na pilocie aby wybrać bieżącą pozycję.

4. Użyj pokrętła [input sel] na panelu

przednim lub przycisku </> na pliocie

aby wybrać wartość ustawienia.

5. Wciśnij przełącznik [input sel] na 

panelu przednim lub klawisz ENTER 

na pilocie aby zatwierdzić bieżącą

wartość ustawienia.

6. Wciśnij i przytrzymaj przełącznik

[input sel] na panelu przednim lub 

klawisz MENU na pilocie.

Wyświetlacz zmieni ekran menu na

ekran normalny.

Wyświetli sie ekran menu.

w pierwszej linii wskazuje wybraną
pozycję.

w drugiej linii wskazuje wybraną
wartość ustawienia

"AMP GAIN"
Wybór stopnia podbicia
w zależności od czułości
słuchawek.

"UP SAMPLING"
Aktywuje funkcję
upsamplingu.

Domyślnie: "0 dB"
"0 dB" do "20 dB" (co 0.5 dB)

Domyślnie: "×1"
"× 1", "× 2", "× 4"
* Produkt potrafi upsamplować do 192 kHz. Ta funkcja
nie ma wpływu na sygnały DSD.

Pozycja Wartość pozycji
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Pozycja Wartość pozycji

"DIGITAL FILTER"
Wybór filtra cyfrowego.

Domyślnie: "SHORT DLY SHAP"
Możesz wybrać jeden z 5 typów filtrów
wymienionych poniżej.
"SHORT DLY SHAP"
"SHORT DLY SLOW"
"SHARP ROLL-OFF"
"SLOW ROLL-OFF"
"SUPER SLOW"

"MSCK SEL"
Wybór zegara głównego DACa.
* Zegar wewnętrzny jest zawsze
używany gdy źródło wejściowe
jest ustawione jako "USB" lub 
"SD" niezależnie od tego 
ustawienia.

Domyślnie: "DIR"
"DIR"
Korzysta z zewnętrznego zegara cyfrowego
źródła wejściowwgo.
"XTAL"
Korzysta z wewnętrznego zegara SPXO.

"DIRECT"
Wybiera czy sygnał ze złącza
[ANALOG OUT]
podlega regulacji głośności,
czy nie.
* Sygnały dla słuchawek zawsze
podlegają regulacji głośności
niezależnie od tego ustawienia.

Domyślnie: "OFF"
"OFF"
Podlega regulacji
"ON"
Nie podlega regulacji
Gdy zmienisz wartość ustawienia i wciśniesz klawisz
ENTER, pojawi się napis "WARNING", następnie
"ARE YOU SURE?". Wciśnij klawisz ENTER ponownie,
aby określić wartość ustawienia.

"IN/VOL MEM"
Aktywuje funkcję pamięci
ostatniego źródła oraz głośności.

Domyślnie: "DISABLE"
"DISABLE"
Ostatnie źródło i głośność nie są pamiętane.
"INPUT"
Przełącza do ostatniego źródła automatycznie po
włączeniu.
Głośność ustawiona jest na MUTE.
"VOLUME"
Przełącza do ostatniej głośności automatycznie po
włączeniu.
Źródło ustawione jest na "COX".
"INPUT+VOLUME"
Przełącza do ostatniego źródła oraz głośności
automatycznie po włączeniu.

14



Wartość pozycjiPozycja

"USB MUTE SEL"
Aktywuje proces wyciszania
pomiędzy plikami gdy źródło
wejściowe ustawione jest na
"USB".

Domyślnie: "OFF"
"OFF"
Odtwarza sygnał z USB bezpośrednio.
"ON"
Aktywuje przetwarzanie cross-fadena początku i
na końcu pliku. Przy ciągłych źródłach dźwięku, 
takich jak albumy live, dźwięk może zostać 
przerwany na chwilę.

"SD REPEAT MODE"
Wybór zasięgu powtarzania
odtwarzania z karty SD.

Domyślnie: "FOLDER"
"FOLDER"
Potarza bieżący folder (wskaźnik "F" jest wyświetlany).
"ALL"
Powtarza zawartość całej karty
(wskaźnik "A" jest wyświetlany).
"SINGLE"
Powtarza bieżący utwór (wskaźnik "1" jest wyświetlany).

"LCD ON/OFF"
Wybór sposobu podświetlenia
wyswietlacza LCD.

Domyślnie: "ON"
"ON"
LCD jest zawsze włączony.
"OFF"
LCD wyłącza sie po około 8 sekundach
od momentu ostatniej wykonanej operacji.

"AUTO POWER OFF"
Wybór trybu 
''AUTO POWER OFF''
ON lub OFF.

Domyślnie: ''ON''
"ON":
HP-A8MK2 automatycznie wyłączy się po około 
minutach działania.
"OFF'':
HP-A8MK2 nie wyłącza się się automatycznie,
nawet po 30 minutach działania.

"SYSTEM INFO"
Wyświetla aktualną wersję
oprogramowania.

Domyślnie: "VerX.XXX"
"VerX.XXX"
Bieżąca wersja.
"VERSION UP"
Wykonuje aktualizację. (str. 18)
"RESET"
Powrót do ustawień fabrycznych (str. 17).
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Rozwiązywanie problemów

Resetowanie produktu

Powszechnie wystepujące problemy i sposoby ich rozwiązania.

Problem Rozwiązanie

Brak dźwięku. • Upewnij się, że produkt jest podłączony
prawidłowo (str. 9).
• Upewnij się, że źródło wejściowe zostało
wybrane prawidłowo (str. 11).
•  Upewnij się, że źródło wyjściowe zostało
wybrane prawidłowo (str. 11).

Urządzenie nie jest wykrywane przez PC. • Zainstaluj sterowniki z naszej strony.

Brak możliwości odtwarzania

karty SD.

• Pliki mogą nie być odtwarzane, jeśli szybkość
transmisji jest niewystarczająca. Używaj kart
SDHC klasy 6 lub wyższej.

• Nie gwarantujemy działania wszystkich kart.
Spróbuj użyć innej karty. Dodatkowo, produkt
nie wspiera kart SDXC. 

Możesz zresetowac produkt przywracając jego ustawienia fabryczne.

1. Wybierz 'RESET' w ustawieniach 'SYSTEM INFO' ekranu menu.

Wszystkie ustawienia powrócą do ustawień domyślnych.

16



��Aktualizacja

Uwaga

Plik aktualizacji mogą rozwiązać

problemy i zapewnić lepsze

środowisko odsłuchu.

Aktualizacja produktu odbywa się

zgodnie z procedurą opisaną poniżej.

1. Zapisz pliki aktualizacji na karcie

SD (SDHC) w jej katalogu głównym.

2. Włóż kartę do slotu umieszczonego

na tylnym panelu naklejką do góry.

3. Włącz urządzenie i wybierz 'COX'

jako źródło wejściowe.

4. Wciśnij i przytrzymaj przełącznik

[input sel] na panelu przednim lub 

wciśnij klawisz MENU na pilocie, 

aby wyświetlić ekran menu.

5. Wybierz 'SYSTEM INFO'

z menu pozycji.

6. Wybierz 'VERSION UP' 

z ustawień wartości.

Bieżąca wersja jest wyświetlana.

7. Wybierz 'VERSION UP'

Aktualizacja rozpocznie się.

Uwaga

Kompletna aktualizacja zajmuje

około 30 sekund.

Zaczekaj, aż komunikat 

'VER UP COMPLETED/POWER OFF'

lub 'VER UP END/POWER OFF' 

pojawi się na wyświetlaczu. Nie 

wyłaczaj urządzenia podczas 

aktualizacji.

8. Wyłącz urządzenie.

Aktualizacja została zakończona.

• Sformatuj kartę w FAT32.
• Nie przechowuj innych plików
na karcie SD niż pliki aktualizacyjne.

• Zapoznaj się z działaniem ekranu 
menu na stronie 14.
• Wszystkie ustawienia powrócą do 
ustawień fabrycznych po aktualizacji.
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USB terminal
Connector B type (Standard)
Quantization, sampling frequency 16/24/32 bit, 44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz,

DSD 2.8 MHz/5.6 MHz/11.2 MHz (ASIO)
* DSD playback on Mac is compatible up to 5.6 MHz.

Interface USB High Speed
DIGITAL INPUT-OPTICAL (1, 2) terminal

Connector Square optical
Format S/P DIF
Quantization, sampling frequency 16/24 bit, 44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz

DIGITAL INPUT-COAXIAL terminal
Connector RCA pin jack
Format S/P DIF
Quantization, sampling frequency 16/24 bit, 44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz

DIGITAL INPUT-AES/EBU terminal
Connector XLR-3-31 type (No.2 hot)
Format AES/EBU
Quantization, sampling frequency 16/24 bit, 44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz

ANALOG INPUT (L, R) terminal
Connector RCA pin jack

SD card
Card SDHC
File system FAT32
Format DSF/WAV/AIFF
Quantization, sampling frequency 16/24/32 bit, 44.1 kHz to 192 kHz, DSD 2.8 MHz

PHONES (1, 2) terminal
Connector Standard stereo jack
Maximum output 700 mW (load resistance 32 Ω)
Conformity load impedance 16 Ω to 600 Ω
THD 0.002% or less (at 1 kHz, load resistance 32 Ω, 1 Vrms )
Frequency response 10 Hz to 80 kHz ± 3 dB

ANALOG OUTPUT (L, R) terminal
Connector RCA pin jack
Conformity load impedance 10 kΩ or more
THD 0.002% or less
Frequency response 10 Hz to 80 kHz ±3 dB (at 192 kHz usage)

DIGITAL OUTPUT-OPTICAL terminal
Connector Square optical
Format S/P DIF
Quantization, sampling frequency 16/24 bit, 44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz

DIGITAL OUTPUT-COAXIAL terminal
Connector RCA pin jack
Format S/P DIF
Quantization, sampling frequency 16/24 bit, 44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/176.4 kHz/192 kHz

Accessories Remote controller (x 1), AAA battery for remote controller (× 2), Power cord (x 1), Owner's 
Manual (this book) (x 1)*1, Safety information (x 1)
*1: �Addendums for added settings, etc. will be attached at each update.

External dimensions (mm) 213 (W) x 78 (H, including legs) x 315 (D, including protrusions)
Weight Approx. 3.8 kg
Power input AC 100 V
Power consumption 24 W

Specyfikacja
Wejścia

Wyjścia

Ogólne

* Produkt zgodny z europejską dyrektywą RoHS.
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FOSTEX CO.
1-1-109, Tsutsujigaoka, Akishima City, Tokyo, 196-8550, Japan

NAME: ATEC Audio-u. Videogeraete VertriebsgesmbH.
ADD: Im Winkel 5, A-2325 Velm, Austria
TEL: (+43) 2234-74004, FAX: (+43) 2234-74074

NAME: General Audio
ADD: Raymond Pelgrimslaan 101, B-1702 Groot-Bijgaarden, 
Belgium
TEL: (+32) 2-4630650, FAX: (+32) 2-4661500

NAME: Benum Nordic A/S
ADD: Meterbuen 18, Skovlunde, 2740 Denmark
TEL: (+45) 4451-8900, FAX: (+45) 4451-8911

NAME: Noretron Oy Audio
ADD: P. O. Box 22, FIN-02631 Espoo, Finland
TEL: (+358) 9-5259330, FAX: (+358) 9-52593352

NAME: Sennheiser France
ADD: 128 bis, avenue Jean-Jaures, 94851 Ivry-sur-Seine Cedex, 
France
TEL: (+33) 1 4987 0300, FAX: (+33) 1 4987 0324

NAME: Mega Audio GmbH
ADD: Stromberger Str. 32, D-55411 Bingen, Germany
TEL: (+49) 6721-94330, FAX: (+49) 6721-32046

NAME: Bon Studio S. A.
ADD: 6 Zaimi Street, Exarchia, 106.83 Athens, Greece
TEL: (+30) 210-3809-605, 606, 607, 608
FAX: (+30) 210-3845-755, 210-3827-868

NAME: I. D. elrf. electronic Ltd.
ADD: ARMULA 38 108 REYKJAVIK, ICELAND
TEL: (+354) 588 5010, FAX: (+354) 588 5011

NAME: Proel S. p. A.
ADD: Zona Via Alla Ruenia, 37/43 64027 - Sant’Omero (Teramo), 
Italy
TEL: (+39) 0861-81241, FAX: (+39) 0861-887862

NAME: IEMKE ROOS AUDIO B. V.
ADD: Kuiperbergweg 20, 1101 AG Amsterdam, The Netherlands
TEL: (+31) 20-697-2121, FAX: (+31) 20-697-4201

NAME: Siv. Ing. Benum AS
ADD: P. O. Box 145, Vinderen, 0319 Oslo, Norway
TEL: (+47) 2213 9900, FAX: (+47) 2214 8259

NAME: Letusa S. A.
ADD: C/Laguna 10, 28923 Alcorcon, Madrid, Spain
TEL: (+34) 91-4862800, 91-4470898, FAX: (+34) 91-6414597

NAME: Benum Nordic A/S
ADD: Aldermansvagen 17, 171 48 Solna, Sweden
TEL: (+46) 8 207710

NAME: Audio Bauer Pro AG
ADD: Bernerstrasse-Nord 182, CH-8064 Zurich, Switzerland
TEL: (+41) 1-4323230, FAX: (+41) 1-4326558

NAME: SCV London
ADD: 40 Chigwell Lane, Oakwood Hill Industrial Estate, Loughton, 
Essex IG10 3NY U. K.
TEL: (+44) 20-8418-0778, FAX: (+44) 20-8418-0624

  

To urządzenie jest zgodne z dyrektywą EMC (2004/108 / WE) - w sprawie zbliżenia ustawodawstw

Państw Członkowskich odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej oraz (73/23 / EWG) -

w sprawie harmonizacji ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszących się do wyposażenia 

elektrycznego przewidzianego do stosowania w niektórych granicach napięcia.

Deklaracja dyrektywy UE

Odporność sprzętu na zakłócenia

Afekt europejskiej specyfikacji EN 61000-6-1 (Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)
przedstawiona poniżej:

Krótkie zwarcia / impulsy, przepięcia, zakłócenia przez pola o częstotliwości radiowej, pole prądu

magnetycznego, emisja pola elektromagnetycznego i statyczne środowisko rozładowania energii

elektrycznej,mogą mieć wpływ na generowanie szumu w niektórych przypadkach.

LISTA DYSTRYBUTORÓW FOSTEX W EUROPIE

<AUSTRIA>

<BELGIA>

<DANIA>

<FINLANDIA>

<FRANCJA>

<NIEMCY>

<GRECJA>

<ISLANDIA>

<WŁOCHY>

<HOLANDIA>

<NORWEGIA>

<HISZPANIA>

<SZWECJA>

<SZWAJCARIA>

<WIELKA BRYTANIA>
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